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  Foreword




  The Royal Court Theatre has been involved in an exchange with new writers in Spain over the last six years. In 1993, Andalusian playwright Antonio Onetti took part in the Royal Court International Summer School, our annual residency for emerging playwrights and directors from all parts of the world. He worked on the translation of his new play with directors Roxana Silbert and Mary Peate. In 1995 David Planell and Antonio Álamo joined this new wave of young Spanish playwrights. As Álamo said at the time, ‘The word is becoming respectable again.’




  In March 1996, the Spanish newspaper El País published a leading article about the new playwrights proclaiming a new found energy and enthusiasm among young theatre writers. The British Council then funded a research trip for the Royal Court to explore a creative exchange between playwrights in Spain and Britain. Playwrights, directors and artistic directors in Madrid, Barcelona and Seville convinced us we were at the beginning of an important and innovative dialogue about new writing for the theatre.




  We returned with over a hundred plays from Spain and formed a reading committee at the Royal Court. We then selected six plays for a week of rehearsed readings of new plays from Spain and commissioned translations of the plays into English from Spanish and Catalan. The plays in this volume were chosen for the ‘Voices from Spain’ week of rehearsed readings at the Royal Court in April 1997. We were looking for new plays from Spain which were original, contemporary, challenging and diverse. Each writer travelled to London for the rehearsal of their play. The translator attended rehearsals with the playwright to work with actors and the director on the first reading of their play in another language.




  This project was jointly funded by the European Commission Kaleidoscope Programme and the British Council. The British Council also enabled playwrights and directors from Spain to travel to London for the reading week. The enthusiasm and commitment of all the Spanish practitioners involved made it possible for the reciprocal exchange of British writers in December 1997. Nueva Dramaturgia Britànica was produced at the Sala Beckett in Barcelona, at the Cuarta Pared in Madrid and at the Centro Andaluz de Teatro in Seville with plays by nine Royal Court playwrights translated into Spanish and Catalan:




  

    

      	

        * Sarah Kane


      



      	

        Reventado (Blasted)


      

    




    

      	

        * Phyllis Nagy


      



      	

        Desaparecida (Disappeared)


      

    




    

      	

        * Rebecca Prichard


      



      	

        Essex Girls


      

    




    

      	

        * David Greig


      



      	

        Europa (Europe)


      

    




    

      	

        * Jim Cartwright


      



      	

        Yo Lamí el Desodorante de una Furcia


      

    




    

      	

         


      



      	

        (I Licked a Slag’s Deodorant)


      

    




    

      	

        * Meredith Oakes


      



      	

        Fe (Faith)


      

    




    

      	

        * Stephen Jeffreys


      



      	

        El Llibertí (The Libertine)


      

    




    

      	

        * Kevin Elyot


      



      	

        Aquella Noche con Luis


      

    




    

      	

         


      



      	

        (My Night with Reg)


      

    




    

      	

        * Jez Butterworth


      



      	

        Mojo


      

    


  




  All the writers were invited to Spain to attend the rehearsed readings of their play in either Spanish (Castilian) or Catalan.




  The Royal Court Theatre has been the home of new theatre writing in Britain since the English Stage Company under George Devine took up residence there in 1956. The Royal Court’s impressive international repertoire included new plays by writers such as Samuel Beckett, Bertolt Brecht, Max Frisch, Jean Genet, Eugene Ionesco, Arthur Miller and Wole Soyinka. Since 1993 the Royal Court has placed a renewed emphasis on the development of new international work and partnerships now exist between innovative theatre writers and practitioners in many different parts of the world. Spain is the most comprehensive programme because it embraces both senior writers emerging through exchange and the development of young playwrights. Enthusiasm from our Spanish partners has allowed many ideas to flourish.

OEBPS/html/docimages/cover.jpg
BLEEDING HEART
ANTONIO ONETTI






OEBPS/html/docimages/pub.jpg





